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自我介紹
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• 學歷

– 國立臺灣大學   法學博士（2006）

• 現職

– 國立雲林科技大學科技法律所教授

–        智財權與數位法律研究中心主任

• 研究專長

– 智慧財產權、數位法律、AI法律

• 論文發表(法律學門以中文發表為主)

– TSSCI  共16篇，其他論文100篇以上，大

部分均為單一作者

– SSCI 2篇，Scopus 2 篇。共發表10篇英文

期刊論文，1篇英文專書章節。



AI虛構參考文獻 2生碩士論文重寫
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中山大學社會學系教授葉高華近期發現有兩所大學碩士生的論文參考文獻引用他的
作品，卻是AI所虛構，他分別寫信給兩所大學校長檢舉。圖／翻攝自中山大學教授
葉高華臉書
https://udn.com/news/story/6928/8826318



屏東大學處理方式
• 屏東大學文化創意產業系主任林思玲說，該篇論文是碩士在

職專班二年級學生，五月通過口試後，便上傳修改過的論文

版本…

• 該名學生表示因口試委員們提醒應明確標註論文內引用文獻

出處及補充部分文獻，口試結束後，便用AI工具ChatGPT免

費版生成論文的文獻資料，但沒審慎查核生成內容，就直接

複製；之後因文獻格式與標註方式看起來沒異狀，獲同意將

修改版本上傳。

• 學生被告知後即撤回國家圖書館上傳論文檔案，因尚未完成

學位論文抄襲比對結果審核表提送，也還沒辦離校畢業程序

，學校未授予碩士學位，最後決議撰寫的碩論畢業申請不通

過，要重新撰寫論文。
4https://udn.com/news/story/6928/8826318



南華大學處理方式

• …確認遭檢舉學生論文所列參考文獻，多數為生成式人工智

慧虛構內容，已明顯違反教育部「專科以上學校學術倫理案

件處理原則、也違反校方「學生學術倫理處理要點」規範，

決議該生論文口試成績「不及格」，應重新撰寫論文。

• 由於AI生成用於論文恐非個案，林思玲說，以後會要求老師

，學生列出文獻後要一項一項反查，也將開設AI觀念、應用

課程給老師及學生。

• 南華指出，請教師宣導學生審慎使用生成式AI，避免不當引

用與抄襲，未來校方將優先採購具備AI生成內容比對功能之

檢核軟體系統，所有論文在口試前，均須經過檢核以驗證內

容正確性。
5
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https://udn.com/news/story/6928/9378135



2026.3.13 我也來試試看
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• 港大社會工作及社會行政學系博士生白逸銘的一篇有

關香港生育率低迷的論文，上月初被揭發引用多篇不

存在的文獻，引起關注。香港大學17日完成調查，

確認大部分引文為人工智能生成的虛構文獻，而博士

生未作申明。

• 大公報報導，大學已採取紀律處分，該文通訊作者葉

兆輝已卸任學院副院長一職，以及向相關期刊申請撤

稿，涉事博士生亦須按大學既定紀律程序處理。

8



• 該論文題為Forty years of fertility transition in Hong Kong（

40年來香港生育率變化），探討過去40年香港生育率下跌的

驅動因素，總結指結婚率持續下降是導致香港生育率低迷的

主要原因，提高生育率需要有全面的結構性改革，以解決阻

礙婚姻和組成家庭的障礙，並創造一個對家庭友善的社會與

工作環境。作者包括港大社會工作及社會行政學系博士生白

逸銘，港大社會科學院副院長、社會工作及社會行政學系講

座教授葉兆輝，港大統計與精算學系副系主任屈錦培，及政

府統計署統計師、內地學者等。

• …負責該論文的學生，即第一作者，在利用AI進行引用工作

時，未有檢查清楚，導致引用部分出錯。他對事件失望，又

對影響港大、期刊的聲譽表示歉意，承認自己作為通訊作者

未做好把關。至於其他作者，他表示他們是提供數據、意見

的角色，「責任在於我同學生」。 9



2023年2月AI繪
圖事件
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2024.3復興美工學生比賽得獎事件
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美國著作權局報告 Part II

• 1.單純下提示詞無法控制生成內容不足以成為

作者

• 2.AI生成產出可辨識出人類所輸入的表達性作

品

• 3.對生成內容創意選擇、組織、編排或創意修

改

15



人類對AI輔助創作考否主張著作權
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美國 中國

標準 嚴格區分AI創作與AI生
成
只有展現人類創意部分
才受保護

人類下提示詞與挑選 展現
創意
就可將AI生程內容當成人
類創作之一部分

證明 須有創作過程證明 人類
創意部分

須以創作過程證明 提示詞
與挑選有創意

立場 較嚴格 較寬鬆

能否宣稱
為作者

AI生成 人類不能宣稱為
作者

AI生成 人類下提示詞與挑
選 人類可宣稱為作者

楊智傑（2025），AI輔助創作可否主張著作權？美國、中國大陸發展與比較建議，
專利師季刊，第63期，頁34-62，2025年10月。



AI使用之學術倫理議題
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• 著作權法

– 作者認定(認定誰擁有權

利)

– 人格權：姓名表示權

– 抄襲構成侵權

– 合理使用(引用也許不構

成侵權)

– 找人代寫、AI代寫(商業

約定，沒有問題)

• 學術倫理

– 作者認定

– 誰可以掛名作者

• AI可以當共同作者嗎?

• 若不能，要誠實交代AI的貢

獻嗎?

– 抄襲

– 正確的引註、摘寫、改寫

• 能引用AI生成內容嗎?

– 找人代寫、AI代寫，違反

學術倫理

– 甚至有人認為屬於造假不

存在的研究資料
18



以前擔心學生過度剪貼他人文章段落
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現在碩士論文寫作的方式

• 學生用AI寫論文

• AI寫甚麼學生也不檢查 也不管內容對錯

• 交稿給老師

• 要老師一段一段檢查 AI寫錯了，幫學生修改?

• 這難道就叫做寫論文?

20
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老師其實看幾段就知道是AI寫的

大陸習慣用法 台灣習慣用法
“    ”  （上引號下引號） 「 」（上引號下引號）
通過 透過
信息 資訊
數據 資料
數字化 數位化 

在線 線上
計算機 電腦



行文方式、行文流暢度

• 行文風格

– 學生文風不斷轉變?

– AI是一種超級通順的文風

– AI不但超級通順，且是大陸白話文的通順文風

• 還有很多其他蛛絲馬跡(特殊符號、假文獻、

文字通順但內容空洞、甚至特殊排版格式)

• 不要一直拿AI寫的東西測試老師的判斷力

– 作為老師也要用AI，老師多用，自然也就知道哪

種東西是AI寫的 22



不只是學生 老師也用AI寫論文

• 台灣一件非公開案件 老師論文使用AI升等 升

等不過且被懲處

• 國際上也有一些調查案件案例出現

• 最典型的是因為假文獻被抓到

23
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https://retractionwatch.com/2025/12/02/fake-references-chatgpt-journal-

academic-ethics-springer-nature-whistleblowing/?utm_source=chatgpt.com
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絕對不可以

• 絕對不可以直接叫AI寫論文

• 絕對不可以用AI生成的內容，沒有任何文獻，

就貼到論文中

• 絕對不可以叫AI幫忙生文獻或請他給你參考文

獻

26



法律/社會科學的研究方法

• 非常重視文獻

• 讀文獻後，自己歸納、分析、整理、反思、提

出意見

• 法律的文獻

– 一手文獻：法條、判決、立法資料

– 二手文獻：學者論述(書籍、期刊論文)、網路文

獻 27



用AI輔助研究的基本原則

• 一定要有文獻(法條、判決、文件、論文)

• AI幫助你找出這些文獻

• AI輔助你讀這些文獻

28



輔助1：協助查詢資料(判決或論文)

• 過去做比較法研究

– 必須透先讀外文論文(文獻回顧)，透過文獻才能

掌握外國重要判決與重要法條

• 現在直接問AI 外國有無某議題的關鍵判決或

法條

– 前二年ChatGPT亂回答，我會一一查對

– 現在查對後，發現ChatGPT回答越來越精準

29
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輔助2：
翻譯外文法條、判決、論文

• 讀外文要一直查單字、研究文法

• AI翻譯得非常通順

• 可以一邊讀外文，一邊讀AI的翻譯，提升閱讀

理解外文的速度

• 有效協助研究美國、歐盟、英語系國家法律與

判決

31



用沉浸式翻譯
(Immersive translate)

協助速讀

32



網頁英中文對照

33https://immersivetranslate.com/zh-TW/



pdf英中文對照

34



AI作為翻譯輔助工具

• 沉浸式翻譯只是快速翻譯 幫助速讀

• 但翻譯品質不好

• 速讀後，找到真正有用的段落 

• 可借助生成式AI翻譯出更通順的段落

• 然後比對翻譯出來的段落和原文 進行確認 修

正
35



錯誤的使用

• 外國資料全部都給AI翻譯

• 翻譯完也不自己對原文再檢查

• 也不看到底AI翻譯了甚麼 全部貼到論文中

36



我如何研究非英語系國家的法律文件?

• 我只會英文

• 不會日文、韓文、德文、法文….

• 但我都曾經研究過這些非英語國家的法律文件

• 可以用翻譯工具或AI協助翻譯

• 但要想辦法與原文確認AI翻譯是否正確

• 我通常會先努力找這些非英語法律文件，有無英文版

• 若無，我會同時用翻譯工具翻譯為英文 和 中文，進行三方比

對 37
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歐洲第一件 AI開發商被告侵權主張 文本資料探勘分析
2024年District Court of Hamburg (Kneschke v. LAION)
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在委託研究案中，翻譯南韓法律文件

43



所有的翻譯 都要自己核對確認原文

• 不論請AI翻譯論文、法條、判決

• 都要跟原文核對

• 然後「引用」原始論文、法條、判決

• 在引用時，有時須揭露自己看的是英文版，或

是請AI幫忙

• 絕對不能叫AI隨便幫你寫法律的綜合介紹
44



輔助3：用AI整理文獻回顧?

• 許多學者都提到，notebookLM的介紹

• 避免AI幻覺，只從你給的資料中找答案

• 可以輸入50篇文獻，並直接問問題，請notebookLM

用這50篇文獻的內容回答

• 似乎可以直接請其幫忙做文獻回顧

• 其呈現結果也會標示源自這50篇文獻的哪一篇

• 使用結果不錯   但也有一些問題

45
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法律研究可以叫AI文獻回顧？

• 法律研究方法

– 不用實驗、不用問卷、不做統計分析

• 整篇法律文章就是在做一個大的文獻回顧

– 法律研究就是在爬梳各種法條的由來、解釋、法院操作

– 逐一討論各個法院、學者的看法

• 因此，AI輔助文獻回顧的限制

– 只能透過AI的文獻回顧功能 大概知道每篇文獻的重點 

– 但是若要引述 還是必須自己去閱讀那篇文獻的原始段落

48



輔助4：
英文潤稿或翻譯

• 法律強調各國本土法律、各國的法律專業用語

– 要投稿上外國法律期刊，需至少用該國的法律專業用語與之對話

• 過去寫作好英文初稿，都要找英文潤稿社

– 若是投英國期刊，要特別指明英國人協助潤稿

– 若是投美國期刊，要特別指明美國人協助潤稿

• 自從使用ChatGPT

– 省下潤稿費

– 自己寫的英文段落或句子，請AI修飾

– 或自己寫的中文段落，請AI翻譯

49



AI翻譯的句子 仍必須自己再看過

• 使用AI將中文翻譯為英文的經驗

• AI的翻譯看起來很流暢 但會搞錯我句子中的

重點

• 或者它選用的詞彙 非 正確的詞彙

• 我會自己檢查 修正 然後丟回給AI問 我修改後

的句子是否ok

50



國際醫學期刊編輯委員會（ICMJE）
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AI幫忙寫論文投稿期刊

• A. Defining the Role of Authors and 

Contributors

• 4. 人工智慧（AI）輔助技術

在投稿時，期刊應要求作者揭露是否在撰寫投稿作品的過程

中使用了人工智慧（AI）輔助技術（例如大型語言模型［

LLMs］、聊天機器人或圖像生成工具）。

• 使用此類技術的作者，應在投稿信與論文中的適當章節（如

適用）說明其使用方式。

若使用 AI 協助撰寫內容，應在致謝章節中說明（見第 

II.A.3 節，非作者貢獻）；

– 若使用 AI 進行資料收集、分析或圖表生成，作者應在方

法章節中說明其使用情形（見第 IV.A.3.d 節）。



• 聊天機器人（例如 ChatGPT）不應被列為作者，因為它們無

法對作品的正確性、完整性與原創性負責，而這些責任是作

者資格所必須具備的（見第 II.A.1 節）。因此，凡使用 AI 輔

助技術產出的任何投稿內容，均應由人類作者負責。

• 作者應仔細審查並編輯 AI 所生成的結果，因為 AI 可能產出

聽起來具有權威性，但實際上不正確、不完整或帶有偏見的

內容。作者不應將 AI 或 AI 輔助技術列為作者或共同作者，

也不應將 AI 作為作者引用。

• 作者應能保證其論文中不存在抄襲行為，包括 AI 所生成的文

字與圖像內容。人類作者必須確保所有引文材料均正確標註

出處，並提供完整引文資訊。



致謝

• A. Defining the Role of Authors and Contributors

• 3. Non-Author Contributors

– 使用 AI 協助寫作的情況應該在致謝段落中說明。

54
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研究方法

• IV. Manuscript Preparation and Submission

• 3. Manuscript Sections

• d. Methods

– 使用 AI 技術進行研究的作者，應在方法章節中詳

細說明其使用情形，以便他人能夠重現該研究方

法。說明內容應包括所使用的工具、版本，以及

提示詞（如適用）。

56



引用

• IV. Manuscript Preparation and Submission

• 3. Manuscript Sections

• g. References

– 將 AI 生成的內容作為主要資料來源來引用，是不

被接受的。

57
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https://journals.ieeeauthorcenter.ieee.org/your-role-in-article-production/ieee-

editorial-style-manual/.



• 在投稿至 IEEE 出版物之任何文章中，如使用人工智慧（AI）生成之內容（包

括但不限於文字、圖表、圖片及程式碼），均應於致謝部分揭露。應標明所使

用之 AI 系統，並指出文章中哪些具體部分使用了 AI 生成內容，同時簡要說明

該 AI 系統在內容生成過程中參與之程度。利用 AI 系統進行編修及文法潤飾，

已屬常見實務，因此一般而言不屬於上述政策主要規範之範圍。不過，在此情

況下，仍建議依前述方式加以揭露。以下提供一則措辭範例：

59



• 圖說（Fig. caption）：

本圖（或本組圖）係使用 AI 生成技術製作。關於圖片來源說明，請參見本文

之致謝部分。

• 致謝（ACKNOWLEDGMENT）：

圖 X 係使用 <所使用之 AI 系統名稱> 製作。<簡要說明該 AI 系統在內容生成

過程中參與之程度。>
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https://style.mla.org/citing-generative-ai/



謝謝聆聽
Q & A

楊智傑

國立雲林科技大學科技法律所教授

yangjames2000@gmail.com
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